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エメリーの教え

あなたを選ぶ人を選ぶこと。
あなたを信頼する人を信頼すること。
あなたを無視する人は無視すること。

Lessons from Emery

Choose those who choose you

Trust those who trust you

Ignore those who ignore you
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Rapid Rise in “Rescue” Businesses  　　　　　　　　　　  Haruna Akiyama

In 2025, 163 animals - 72 dogs, 62 cats and 29 other animals 

found their forever homes through ARK. These figures are a tes-

tament to the constant support we receive from our supporters. 

We are deeply grateful that we were chosen from many to rescue, 

shelter and rehome these animals.

Over the past ten years, “rescued” dogs and cats have been fea-

tured frequently on TV: people are increasingly aware of them. 

Sadly, this increase in awareness has led to a new group of busi-

nesses we call “rescue businesses”. Outlets for animals unwanted 

by breeders pose as legitimate welfare agencies, enticing well-

meaning people with “rescued” animals.

We hear an increasing number of complaints, such as: 'I gave up 

on adopting because the fees at another rescue organization were 

exorbitantly high,' 'My request to surrender an animal was rejected 

simply because of its age,' or 'I adopted an animal from a group, 

but medical history and pre-existing conditions were not explained 

at all.' This makes me seriously question just how many rescue or-

ganizations across the country are actually operating with the best 

interests of the animals in mind.

I wonder what image springs to mind when you hear the terms 

'rescued dog' or 'rescued cat’. Perhaps you picture a poor soul 

saved from a horrific environment, or one who narrowly escaped 

being ‘euthanized’ at a public shelter.

Rescue businesses exploit these precise images; their core es-

sence is entirely different to organizations like ARK. These groups 

are experts at manipulating social media influence: they showcase 

photos of adorable puppies and kittens specifically to drive en-

gagement and plant impressions.

It is not simply a matter of any means to an end. Not every method 

of finding homes for animals without them is okay. If we operate 

according to the best interests of the animal, the list of respon-

sibilities naturally grows: Are we providing proper medical care, 

including spaying and neutering, to prevent the cycle of overpopu-

lation? Do we truly understand the personality and traits of each 

individual animal? Is the environment they are kept in while under 

our care aligned with the 'Five Freedoms'? Is the matching proc-

ess between the animal and the potential owner appropriate?

With a quick search on social media, you can find countless dogs 

and cats looking for homes. At ARK, we also use social media to 

share the reality of rescue and rehoming. We have experienced 

the power of this influence firsthand: for example, a single adop-

tion promotion video that reaches tens of thousands of views can 

result in a flood of 'Initial Assessment' applications.

However, among those applications, there are always those who 

withdraw before even reaching the interview stage. They stop and 

reconsider, realizing, 'We discussed it as a family again, and real-

istically, think it would be too difficult.' This moment of pause and 

reflection is crucial.

The adoption process at ARK proceeds only after the submis-

sion of an Initial Assessment Application and a formal interview 

with every family member who will be living with the animal.This 

process is not only indispensable for ensuring a successful match 

between the animal and the person, but it also serves as a vital 

period for applicants to truly reflect on whether they are ready to 

welcome an animal into their lives. In this sense, it acts as a safe-

guard against impulsive adoptions. Someone might apply to adopt 

simply because they want to 'save that one animal' they saw on 

social media. If an organization completes an adoption immedi-

ately upon receiving an application, I would say that they are no 

different from a commercial pet shop.

Whether you are looking to adopt or seeking a place to surrender 

an animal to, please do not get lost in the vast 'ocean' of the inter-

net. Instead, seek out organizations that operate with the animals 

as their primary focus.

Visit adoption events and shelters in person. Look closely at the 

animals' condition, their expressions, and their living spaces. Is 

detailed information provided about their history—such as how 

and when they arrived? Does the care seem thorough? Do the ani-

mals look like they are truly cherished?

Be wary of any organization that does not allow shelter visits. A 

refusal to let you see their facility is a major red flag.

The number of people wishing to welcome a rescue dog or cat into 

their lives has grown significantly. Unfortunately, there are organi-

zations and ‘activists’ who exploit this goodwill, prioritizing profit 

over the welfare of the animals.

If you—or anyone you know—are considering adopting a pet from 

a rescue group, please use these points as a guide. Should you 

have any concerns or find yourself in a difficult situation regarding 

your pets, please do not hesitate to reach out to us at ARK.

We will continue to reflect deeply on what is needed to turn the tide 

for animal welfare in Japan—which grows more complex by the 

day—and what role ARK can play in leading that change.

増える保護ビジネス　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　 　　秋山 晴奈

昨年アークでは、犬72匹、猫62匹、小動物29匹の計163匹が新た
な家族の元へ迎えられました。

これも一重に皆様からの変わらぬお力添えに支えられておりますことを
深く感謝申し上げます。また多くの保護団体がある中で、弊団体に保護や
引取りの相談をいただくことにもありがたく思います。

ここ10年ほどで「保護犬」「保護猫」を扱うテレビ番組が増え、認知度は
一気に上がりましたが、広がりとともに、昨今では「保護ビジネス」なる
ものも散見されます。ブリーダーで不要になった犬や猫の受け皿となり保
護犬、保護猫と称し里親探しをする団体、活動家のことです。

「他の保護団体へ行ったら譲渡料があまりに高額で断念した」「引き取り
相談をしたら動物の年齢で断られた」「他の団体から動物を引き取った
が、既往歴や医療履歴が不透明だった」などの声を聞くことも増え、果た
して全国にある保護団体のうち、どれくらいの団体が動物の利益を追求
した活動を行っているのか甚だ疑問に思います。

「保護犬」「保護猫」と聞いてどのようなイメージを持ちますか？かわい
そうな、劣悪な境遇から救い出された子、保健所の殺処分を免れた子な
どのイメージはありませんか？これを利用したのが保護ビジネスであり、
その本質はアークとは全く異なります。そのような団体、活動家はSNSの
影響力を熟知していて、かわいい子犬や子猫の写真を並べてインプレッシ
ョンを稼いでいます。

どのような方法であっても飼い主のいない動物に飼い主が見つかるのだ
から良い、ではありません。溢れかえる保護動物を増やさないために不妊
手術を始めとした適切な医療を施しているのか、個体の性格や特性を把
握をしているのか、保護している間の飼育環境は5つの自由に則っている
のか、飼い主となる人と動物のマッチングは適切か等、動物の利益をベー
スに考えれば自ずとやるべきことは増えていきます。
SNSでは、検索すればいくらでも里親募集の犬猫を見つけることができ
ます。アークでも、現実を知って欲しい、ご縁に結びつけたいとの思いで

SNSを活用しています。220万回再生された里親募集動物の動画には、
里親になるために必要な事前調査書がいくつも届くこともあり、その影響
力を肌で感じています。
しかし中には、面接に進むことなく辞退される方もいらっしゃいます。「
家族で改めて話し合ったが現実的に難しい」など立ち止まって再考され
るのです。

アークでは事前調査書の提出、動物と同居する全てのご家族との面接を
経て譲渡に進みます。
動物と人とのマッチングを行う上で欠かせない過程となりますが、希望者
の方にとっても本当に動物を迎えることができるのかを考える期間でも
あり、衝動的に動物を迎えることを防ぐ意味も持ちます。
SNSで見たあの子を救いたいから、里親としてエントリーする。エントリ
ーを受けたら即譲渡成立とする団体があればそれはペットショップと変わ
りありません。

里親を希望する方も、引き取り先を探している方も溢れかえるネットの海に
溺れることなく、動物を主体に運営している団体を探してください。里親会
やシェルターに出向き、動物の状態や表情、生活スペースをよくご覧になっ
てください。どのような経緯でいつ入所したのか、個体の情報は提供されて
いますか？ケアは行き届いているように見えますか？大切にされているよう
に見えますか？シェルター見学をNGとする団体は要注意です。

保護犬、保護猫を迎えたいと考える方は増えました。しかし残念なことに
その善意を利用し、動物ではなくヒトの利益を優先する団体や活動家が
存在します。ご自身で、または周りの方で保護団体からペットを家族に迎
えることをお考えでしたら、ぜひ参考にしてください。ペットのことでお困
りごとがあれば、いつでもアークにご相談ください。

複雑になる日本の動物福祉を良い流れに変えるには何が必要なのか、
アークとして何ができるのか考え続けていきます。

Happy Homes 
I am very grateful for all your help when 

I was adopting Han Solo, now known as 

Kohaku, or Haku for short. He has now 

been part of our family for a while, so I 

wanted to let you know how he is doing.

Perhaps owing to the change in 

environment, he was sometimes a little 

mischievous at first, but now seems to 

have completely adjusted to his life with 

us. He enjoys 2-3 hours a day roaming 

free in the house and now weighs about 

その節は丁寧なご対応をいただき、誠にありがとうござい
ました。お迎えしてからしばらく経ち、最近の様子をご報
告したくご連絡いたしました。お迎えした子は「琥珀、愛
称：ハク」と命名いたしました。
最初は環境の変化からか、少し悪戯をすることもありまし
たが、今ではすっかり我が家にも慣れて落ち着いて過ごし
ています。毎日最低2〜3時間は部屋んぽを楽しんでおり、
体重も2キロと順調に成長しております。今日はグルーミン
グへ行ったのでその時の写真を添付させていただきます。
最近は、お腹 のあたりを手で凄く優しくハムッとする動き
で追いかける（触れるか触れないかの優しさです）追いか

Kohaku (Han Solo) 
琥珀(ハン・ソロ)

けっこをするのがブームのようです。ハクも一緒に遊ぶのが大好きで、
「まてまて〜」と追いかけると「もっとやって！」と言うように、私の周
りを5周ほどクルクル回って、頭を振りながらはしゃいでいます。お気
に入りの場所も見つけて疲れるとそこへ行き、寝ながら手やマットを
ペロペロと舐めているのですが、その姿は、まるで赤ちゃんのようで家
族一同その愛らしさに癒やされる毎日です。琥珀という素敵な家族と
の縁を繋いでくださったこと、改めて心より感謝申し上げます。これか
らも琥珀が安心して楽しく過ごせるよう、大切に育ててまいります。

2kg. I’ve attached a photo of him at his grooming session.

He’s also found a favorite spot where he goes to rest when he's 

tired. Watching him lie there, sleepily licking his paws or the 

mat like a little baby, is so incredibly adorable that our whole 

family feels joy every single day. We are truly grateful to ARK for 

connecting us with such a wonderful family member as Kohaku. 

We will continue to look after him with all the love and care in the 

world so he can live a happy, peaceful life.



4

S
P

R
IN

G
 2026 

S
P

R
IN

G
 2026

Countries and regions embrace peace when it follows a war, 

often swearing never to repeat past mistakes. A glance at the 

map below shows that fierce wars are being waged in the Middle 

East, Eastern Europe and Africa. We read in the news about how 

the wars threaten lives and livelihoods across the globe.

Many of our supporters undoubtedly read reports of overcrowded 

shelters and restricted supplies of pet food and medicine in the 

war zones themselves. Perhaps some have also considered what 

could happen at ARK if petrol (gasoline) becomes prohibitively 

expensive or even unavailable; staff at ARK are discussing the 

measures we may need to take.

Animals are often the "silent victims" of war, facing unique horrors 

that vary based on the culture, geography, and the era of the con-

flict. Throughout history, animals have suffered during and after 

wars. In Japan, families were obliged to give up their beloved pets 

for pelts during WW2. In 1944, as Japan faced extreme short-

ages of materials for military uniforms (specifically for pilots and 

soldiers in cold climates like Manchuria), the government ordered 

the systematic slaughter of pet dogs and cats. Their fur was used 

to line flight suits and winter coats. In 1943, the Tokyo govern-

ment ordered the poisoning or starvation of "dangerous" animals 

at Ueno Zoo (including beloved elephants like John, Tonky, and 

Wanly) out of fear that they might escape during air raids and ter-

rorize the public.

During the Bosnian War and the Siege of Sarajevo, the break-

down of civil society led to thousands of pets being left behind. 

When Elizabeth Oliver and I visited Bosnia, we met “strays” of 

all species - domestic and farm animals - wandering the streets. 

People struggled to feed their human families and often found 

themselves unable to care for their animals. Abandoned animals 

often accidentally triggered landmines, which served as a grim 

indicator for human soldiers of where "dead zones" were located. 

戦争の後に平和が訪れるとき、国や地域は過去の過ちを二度と繰り
返さないと誓います。しかし、現在の世界地図に目を向ければ、中

東、東欧、そしてアフリカで激しい紛争が続いているのが現実です。ニュー
スでは、いかに戦争が世界中の命と暮らしを脅かしているかが連日報じ
られています。

サポーターの皆さまの中には、戦地にある動物シェルターの過密状態や、
ペットフード・医薬品の供給制限に関するレポートを目にされた方も多い
でしょう。また、ガソリン代が高騰し、あるいは入手さえ困難になった場
合、アークにどのような影響が出るかを案じている方もいらっしゃるかも
しれません。実際、アークのスタッフ間でも、今後必要となる対策につい
て議論を重ねています。

動物たちはしばしば、戦争の「物言わぬ犠牲者」となります。その苦しみ
は、文化や地理、時代によってさまざまです。歴史を振り返れば、戦中・
戦後を通じて動物たちは常に苦難を強いられてきました。

日本でも、第二次世界大戦中に家族同然のペットを「毛皮」として差し出
すことが義務付けられた過去があります。1944年、軍服（特に満州など
の寒冷地に赴く兵士やパイロット用）の資材が極端に不足した際、政府
は家庭の犬猫を組織的に殺処分し、その毛皮を飛行服や防寒着の裏地
にするよう命じました。また、1943年には東京・上野動物園で、空襲時に
逃げ出してパニックを引き起こす恐れがあるとして、ジョン、トンキー、ワ
ンリーといった愛されたゾウを含む「猛獣」たちの毒殺や餓死が命じられ
ました。

ボスニア紛争とサラエボ包囲の際、社会システムの崩壊により、数千もの
ペットが取り残されました。2016年にエリザベス・オリバーとボスニアを
訪れた際、私たちは街を彷徨うあらゆる種類の「野良」動物たち -家畜か
らペットまで -に遭遇しました。人々は自分の家族を養うことだけで精一
杯で、動物の世話を続けることができなくなっていたのです。遺棄された
動物たちが誤って地雷を踏んでしまうこともあり、それは皮肉にも兵士た

Animals in War Zones                                                                    Julie Okamoto 戦火の中の動物たち　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　岡本 ジュリー
Even years after the war, the stray dog population in Bosnia re-

mained a significant social issue, with animals suffering from lack 

of medical care and starvation.

In current 2026 conflicts, the primary issue is the total collapse of 

the supply chain. In Iran, people fleeing the war have left dogs and 

cats in their apartments. With over 3 million people displaced, the 

outlook is grim: food and space are extremely limited. Worldwide 

animal welfare organizations are lobbying for pet food to be clas-

sified “emergency supplies”, but these requests have not yet been 

granted. Large predators (lions, tigers, and bears) require massive 

amounts of meat, which is currently being prioritized for human 

consumption. There are growing concerns that zoo animals may 

be euthanized or simply left to starve. Captive animals in urban 

zoos suffer from extreme stress and "shellshock" due to the sonic 

booms and explosions from the ongoing air campaigns. 

Currently, ARK does not have accurate information on which do-

mestic shelters in the war zones listed below are reliable places to 

donate to. Please keep an eye on our website for updates.

Wars are currently waging in the following regions:

The Middle East: Dominated by the ongoing war in Iran, the war 

in Gaza, and the regional spillover into Lebanon and Yemen.

Eastern Europe: The frontline in Ukraine remains a primary site 

of large-scale interstate combat.

East Africa: Sudan is currently experiencing one of the world's 

most severe civil wars, with significant territorial shifts between 

the SAF and RSF.

Southeast Asia: The civil war in Myanmar between the military 

junta and various ethnic armed organizations and the People's 

Defense Forces.

Central and Western Africa: Active civil conflicts and insurgencies 

continue in Mali, Burkina Faso, Somalia, and the eastern Demo-

cratic Republic of the Congo.

ちに「死の地雷原」の場所を知らせる指標となってしまいました。終戦か
ら数年が経過しても、ボスニアでは野良犬の増加が深刻な社会問題とし
て残り、多くの動物が医療不足と飢えに苦しみました。

現在（2026年）の紛争における最大の問 題は、サプライチェーンの完全
な崩壊です。イランでは、戦火から逃れる人々がアパートに犬や猫を残し
たまま避難しています。300万人を超える避難民が発生している現状で
は、食料もスペースも極端に不足しており、先行きは暗澹としています。
世界中の動物愛護団体が、ペットフードを「緊急救援物資」として認める
ようロビー活動を続けていますが、現時点でその要請は聞き入れられて
いません。また、ライオンやトラ、クマなどの大型肉食獣には大量の肉が
必要ですが、現在は人間の食料が最優先されています。動物園の動物た
ちが殺処分されるか、あるいは単に餓死するしかないのではないかとい
う懸念が強まっています。都市部の動物園に囚われた動物たちは、相次
ぐ空爆の衝撃波や爆発音により、深刻なストレスと「シェルショック（砲
弾ショック）」に苦しんでいます。

現在、アークでは以下に挙げる紛争地域の国内シェルターのうち、どこが
信頼できる寄付先であるかという正確な情報をまだ持ち合わせていませ
ん。最新情報については、随時ウェブサイトをご確認ください。
現在、以下の地域で紛争が続いています
● 中東： イランでの紛争、ガザでの戦争、そしてレバノンやイエメンへの
地域的な波及。
● 東欧： ウクライナの前線は、依然として大規模な国家間戦闘の主戦場
となっています。
● 東アフリカ： スーダンでは、国軍（SAF）と即応支援部隊（RSF）の間
で、世界で最も深刻な内戦の一つが続いています。
● 東南アジア： ミャンマーでは、軍事政権と各少数民族武装勢力および
国民防衛隊（PDF）との内戦が続いています。
● 中央・西アフリカ： マリ、ブルキナファソ、ソマリア、コンゴ民主共和国
東部などで、内戦や反乱が続いています。

Happy Homes 
We received some wonderful news! 

During a recent vet visit, Wahoo officially 

tested negative for heartworm. It is a huge 

milestone, and we couldn’t be happier for 

him.

Even aside from that great news, Wahoo 

is thriving. He has transformed from a 

dog who could only manage a 10-minute 

walk to an explorer who enjoys 40-minute 

strolls! He’s becoming quite the social 

butterfly, too, curiously approaching 

people he meets on his walks. 

Perhaps most touching of all is his bond 

ワフーの里親です。嬉しいことがあ
りました。先日少しお腹がゆるかっ
たので病院に連れて行ったのです
が、フィラリアが陰性になっていま
した。（お腹のゆるみは冷えでした）
他は特に問題なく食欲もあるし、元
気いっぱいに過ごしています。最近
は、散歩中、人とす れ違うとその人
の側に寄ろうとしたり、人に慣れて
きたのかなという感じです。
散歩も我が家に来た当初は10分ほ
どの距離でしたが今は40分くらい
ゆっくり歩けるようになりました。

Wahoo(Right) / 奏風(ワフー:右)

先住犬ともとても仲良しで一つのベッドに2人で寝てたりします。
フィラリア陰性になったのが嬉しく近況報告もかねて、メールさせ
ていただきました。今後ともよろしくお願いいたします。

with his new canine sibling—the two of them are often found 

curled up together in a single bed.
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Following the massive success of our first 

release, "Kuroneko (Black Cat) Awase," 

we are thrilled to announce the second install-

ment in the series: "Hachiware (Tuxedo Cat) 

Awase," officially launched this April.

Since its release in October 2025, the original 

"Kuroneko Awase" has sold over 10,000 units 

and remains so popular that it currently has a 

two-month backorder on major e-commerce 

sites.

Both decks feature a nostalgic lineup of "ARK 

Alumni"—cats that have successfully gradu-

2025年10月の発売から累計1万部を
突破し、現在もECサイトでは入荷2ヶ

月待ちとなっているカードゲーム「黒猫あ
わせ」。その続編となる「ハチワレあわせ」
が、4月に発売されました。どちらのカード
もアーク卒業生の懐かしい顔ぶれが、勢揃
い。似ているけれど少し違う、個体の違いを
見分ける『神経衰弱』をはじめとし『♂♀バ
カラ』や『わんにゃんかるた』など、1セット
で6種類の遊び方が選べるバリエーション
豊富なカードゲームです。

親子2代で里親になってくださった支援者様
のご紹介により、株式会社ヒャクマンボルト

[New Release] The "Hachiware Awase" Card Game Debuts This April!

【新商品】大ヒット「黒猫あわせ」に続く第2弾！「ハチワレあわせ」が4月に登場

ated from our shelters. While the cats may look similar at first 

glance, the game challenges players to spot the unique differ-

ences between individuals. This versatile set offers six different 

ways to play, including: 

・Memory (Concentration): Match the pairs by identifying subtle 

physical traits. 

・Gender Baccarat: A unique twist on the classic card game. 

・Wan-Nyan Karuta: A fast-paced matching game for animal lov-

ers.

The Story Behind the Collaboration

This project was made possible through a special connection 

with Hyakumanvolt Co., Ltd., introduced to us by a dedicated 

supporter who has been an adopter across two generations of 

their family.

The CEO of Hyakumanvolt, Mr Sakai, is a fellow rescue advocate 

who lives with two rescue cats of his own. His deep affection for 

animals aligned perfectly with our mission, leading to the creation 

of this card game where rescue cats are the true stars.

Going Global

Currently, the game is available at ARK adoption events and 

special functions. However, due to surging demand from in-

ternational fans—particularly in Thailand, Taiwan, and Hong 

Kong—an international version has been earmarked for 

release! Moving forward, the game will also become avail-

able at major lifestyle and variety stores across Japan. A 

Must-have for ARK Fans This is a wonderful opportunity to 

see the happy faces of our former residents while enjoying 

some family fun. Plus, a third installment is already in pro-

duction! We hope you take this chance to bring a piece of 

ARK’s success stories into your home. A Message from Mr. 

Sakai (CEO, Hyakumanvolt): "While I haven’t had many op-

portunities to be directly involved in rescue activities before, 

I am truly honored to collaborate on a project that provides 

tangible support for these animals. I look forward to staying 

actively involved in whatever way I can in the future."

様とのご縁 がつながり、画像提供をさせていただくこととなりました。代
表の酒井様ご自身も2匹の保護猫を飼っていることもあり猫たちへの愛情
と想いが重なり、保護猫たちが主役のカードゲームが誕生しました。

現在、アーク里親会やイベントでも販売しておりますが、アジア圏（タイ、
台湾、香港など）を中心に海外からの需要も高まっており、海外版の発売
も決定し、今後は国内の大手雑貨量販店でも順次販売を開始する予定と
のことです。

遊びながら、かつての卒業猫たちの幸せそうな表情に出会えるファン
必見のアイテムです。続編も現在製作中です。ぜひこの機会にお楽しみく
ださい。

【酒井様より】
これまで保護犬猫活動に直接関わる機会は多くありませんでしたが、今
回このような形でご一緒し、ささやかながら支援につながる取り組みがで
きたことを、とても嬉しく思っています。今後もできる形で積極的に関わっ
ていきたいと考えています。

When dogs are adopted from ARK, we ask them to ensure 

the dog wears suitable accoutrements. Specifically, we ask 

that the leash is attached to a well-fitting harness, the ID tag to 

his collar and in some cases that he also wears a Martingale Col-

lar with an extra leash attached to it. The Martingale Collar is the 

last vestige when a dog wiggles out of his harness. If he were only 

wearing a collar with a lead attached to it, it would only take a few 

back-steps for him to be gone.

When a dog is on the run, he is often confused and frightened. The 

owner he loves is not on the other end of his leash. He may run into 

an unpopulated area, or onto a road. He may starve or be injured 

before the probably frantic owner finds him.

We know that many people who have had dogs before have only 

used a collar and lead. The owners probably think that if that dog 

was safe, the next one will be safe. Sadly, they are only safe until 

they are not.

There’s another reason your dog deserves to have his leash at-

tached to his harness: they reduce the risk of neck and spine in-

jury, maximising comfort and making on-the-leash training more 

enjoyable.

Keeping Your Dog Safe  Julie Okamoto / 愛犬の安全を守るために  岡本 ジュリー

アークから犬を送り出す際、私たちはその子に合った適切な犬具を装
着していただくようお願いしています。具体的には「体にフィットし

たハーネス」にリードを繋ぐこと、そして「首輪」には迷子札をつけることで
す。また、犬の特性によっては、もう一本のリードを繋いだ「マーチンゲール
カラー（締め付け防止機能付きの首輪）」の併用もお願いしています。

マーチンゲールカラーは、万が一犬が動いてハーネスから抜け出してしまっ
た際の「最後の砦」となります。もし首輪一本だけでリードを繋いでいた場
合、犬が後ずさりをしただけで、あっという間にすり抜けて逃げ出してしま
うからです。

一度逃げ出してしまった犬は、混乱し、恐怖を感じています。リードの先に
大好きだった飼い主さんはもういません。人気のない場所へ迷い込んだ
り、道路に飛び出したりしてしまうかもしれません。必死に捜索する飼い主
さんに保護される前に、飢えや怪我に見舞われるリスクもあります。

これまで犬を飼った経験がある方の多くは、首輪にリードだけで過ごしてこ
られたかもしれません。「前の犬が大丈夫だったから、次の子も大丈夫だろ
う」と思われがちですが、悲しいことに、それは「何かが起きるまでは大丈
夫だった」ということに過ぎません。

また、ハーネスにリードを繋ぐことには、もう一つのメリットがあります。そ
れは首や脊髄への負担を軽減できることです。愛犬の快適さを高め、お散
歩中のトレーニングをより楽しいものにしてくれます。

We know your dog is important 

to you. Protect his neck and his 

safety with the right equipment - 

a strong (non-retractable) leash 

and a well-fitting harness and 

collar. If he’s timid or flighty, add 

a Martingale Collar and another 

leash. You might also consider a 

tracking device.

あなたにとって、愛犬はかけがえのない存
在です。その子の健康と安全を守るために、
適切な犬具を選んであげてください。頑丈
なリード（伸縮リードではないもの）、そして
体に合ったハーネスと首輪。もし怖がりだっ
たり、急に走り出す癖がある子の場合は、
マーチンゲールカラーともう一本のリードを
加え、さらにGPSなどの追跡デバイスの装
着も検討してください。

Happy Homes 
It’s been two months since Hamo and Eso joined 

our home! They are eating well and their litter box 

habits are perfect. While they still hide during the 

day, they truly come alive at night! At around 2:00 

AM, Hamo starts meowing for a food refill or to 

have the AC adjusted, while Eso keeps himself 

busy working on the scratching posts before 

settling down. I am now truly an early riser and get 

up no later than 4:30. I used to be woken up at 3:30 

AM by my other cat, Malacca, when he tapped 

my arm for food—now I have Hamo meowing by 

ハモちゃん、エソちゃんが来て2か
月が経ちまし た。元気でごはんを
食べて排斥も順調、かくれて、夜中
は盛り上がっています。ハモちゃん
は、夜中2時頃鳴き、フードのおか
わリ、エアコン催促、エソちゃんは
適当にガリガリやって、その後は静
かに休んでいます。私も遅くとも4
時半起きですが、規則正しくできる
ので良いです。マラッ カ君は、３時
半過ぎに私の腕をポンポンと軽く推

Eso & Hamo / エソ＆ハモ

して、フードのおかわリ催促でしたが、今度はハモちゃんがベットの
そばで鳴きます。まだ近くに寄ると逃げます。ブラシができるよう
になるまで待ちます。ハモちゃんは、吐き戻しがあります。でも、か
まぼこブラザーズは元気です！

my bed! Even though they still run away when I get too close, 

I’m patiently waiting for the day they’ll let me brush them. Hamo 

has a bit of a sensitive stomach, but otherwise, the 'Kamaboko 

Brothers' are doing wonderfully well and keeping me on a very 

healthy early-morning routine.
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Continuing Education 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  Moe Kojima

It is not uncommon for us to take in animals with epilepsy. Some 

animals come to us already appropriately diagnosed, while 

many others experience their first episode after arriving at the 

shelter. While seizures can, unfortunately, be fatal, we have seen 

the condition managed successfully in many animals through 

medication and regular check-ups. Furthermore, many of these 

animals have been welcomed into understanding homes and are 

now living happily as cherished family members.

In this lecture, we were taught vital points for management of 

the condition, regarding the period from the onset of a seizure 

to seeking veterinary care. Since seizures can happen anytime, 

anywhere, and without warning, we would like to share this infor-

mation so our readers can be prepared for an emergency.

Epileptic Siezures

During Dr. Yuko Nishiyama, DVM’s visit to ARK in March, she gave 

a lecture on the topic of epileptic seizures for ARK staff.

1. Stay calm and ensure safety

The most important thing to do when you discover an animal hav-

ing a seizure is to stay calm. It is natural to feel panicked when 

seeing an animal in distress, but your actions in that moment pro-

vide critical information for future treatment. 

・ Clear the Area: During a seizure, animals may move violently 

or unpredictably. Move objects away to ensure they don't hit their 

head or otherwise injure themselves.

・ Remove Water Hazards: They may accidentally submerge their 

face in a water bowl, so keep hazardous items away. 

・ Keep Hands Away from the Mouth: This is crucial. Even the 

gentlest animal can reflexively bite while unconscious during a 

seizure. It is very dangerous to put your hands near their mouth. 

2. Time the seizure

Please time the duration of the seizure. Most seizures subside 

within 1 to 2 minutes. However, a seizure lasting more than 5 min-

utes is called "status epilepticus" and is a life-threatening emer-

gency.

3月の西山ゆう子先生のアーク訪問では、てんかん発作をテーマに
レクチャーを行っていただきました。

アークでも動物のけいれん発作に遭遇することは少なくありません。入
所前から疾患が分かっている子もいれば、アークで初めて発症する子も
多いです。時に命を落としてしまうこともあるてんかん発作ですが、投薬
や定期的な検診でうまく付き合っていく子もたくさん見てきました。そし
て、ご理解のあるご家庭に迎えられ、家族として幸せに暮らしている子た
ちもたくさんいます。

今回のレクチャーでは、発症から受診までの大切なポイントを数多くご
教授いただきました。けいれん発作はいつ・どこで・どう起こるか分かり
ません。ぜひ皆さまにも、いざという時の備えとして参考にしていただけ
ればと思います。

まずけいれん発作を発見した際には、落ち着いて対応することが大切で
す。突然の出来事に驚き、苦しむ姿を見て慌ててしまうのは当然のことで
す。しかし、その場での行動は今後の治療にもつながる大切な情報になり
ます。できる限り冷静に対応しましょう。

発作中は、体を大きく動かしたり、予測できない動きをすることがありま
す。頭など打たないように周囲のものをどかして安全を確保しましょう。
水皿に顔を入れてしまうこともあるため、危険なものは動物から離しまし
ょう。そして何より大切なことは、口元に手を近づけないことです。普段
は穏やかな子でも、発作中は意識がない状態となり、近づいた手を反射
的に噛んでしまうことがあります。 大変危険ですので注意が必要です。

This 5-minute mark is critical because it is the limit for how long 

the brain and organs can survive without sufficient oxygen and 

nutrients. During a seizure, breathing is often inadequate, putting 

the body at risk of

oxygen deprivation. Knowing exactly how long the seizure lasted 

is vital information for determining a treatment plan. 

3. Video the epileptic episode

If possible, video the seizure. A short clip of about 20 seconds is 

sufficient. This video is an incredibly helpful diagnostic tool for 

your veterinarian.

4. Seek Veterinary Care Immediately

Always take the animal to a veterinary clinic after a seizure oc-

curs. In the case of a seizure lasting over 5 minutes, every second 

counts. Prolonged seizures cause the body temperature to rise, 

leading to a state similar to heatstroke. While transporting the ani-

mal, you can help by covering them with a wet towel and fanning 

them to keep them cool.

5. Identify the Cause

A seizure does not always mean the animal has epilepsy. Seizures 

can be caused by many factors, including poisoning, kidney or 

liver disease, hypoglycemia, brain tumors, or hydrocephalus. A 

professional examination is essential to identify the root cause. 

6. Environmental Adjustments

If you know an animal is prone to seizures, we recommend pre-

paring their environment in advance. This might include installing 

a monitoring camera or switching to a shallow water bowl to pre-

vent drowning.

ARK’s New Emergency Protocols

ARK has developed a comprehensive Emergency Response 

Manual based on Dr Nishiyama’s lecture. It includes the following: 

・ Step-by-step procedures from discovery to hospital arrival. 

・ "Emergency Kits" containing necessary supplies. 

・ Emergency contact lists.

・ Recording sheets to track temperature and heart rate during 

transport.

てんかん発作について 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 小島 萌

けいれん発作が止まるまで、時間の計測をしましょう。大抵のけいれん発
作は1〜2分で治まることがほとんどですが、5分以上続くものは「重積発
作」と呼ばれ、命に関わる緊急事態です。なぜ5分なのかというと、脳や
臓器が酸素や栄養無しで生き延びることができる限界が5分だからです。
発作中は呼吸が十分にできず、身体が酸欠状態になるおそれがありま
す。けいれん発作がどのくらい続いたかは、今後の治療方針を決めるうえ
でとても大切な情報になります。
けいれん発作の様子を動画で撮影しましょう。20秒ほどの短時間の撮影
で十分です。こちらも獣医師の診断の際にとても大切な情報になります。

けいれん発作が起こったら、必ず動物病院へ受診をしましょう。特に重積
発作の場合は一刻を争います。けいれん発作が5分以上続くと、体温が上
昇し熱中症のような状態になります。病院へ移動している間、濡らしたタ
オルなどで全身を濡らしうちわであおいであげると効果的です。

けいれん発作が起きたからといって、必ずしもてんかん発作が原因とは限
りません。何らかの中毒や腎臓・肝臓の疾患、低血糖、脳腫瘍、水頭症な
ど他にもけいれん発作を引き起こすものはたくさんあります。原因を特定
するためにも、受診 は必須です。

けいれん発作を起こす可能性があると分かっているのであれば、記録用
としてのカメラの設置、溺れないような浅い水皿への変更など、日頃から
の環境整備もおすすめです。

今回のレクチャーを通して、私たちは緊急時のマニュアルを作成しまし
た。けいれん発作の発見から受診までの適切な動きをまとめた手順書
や、緊急時に必要な物品をまとめたバッグの作成、緊急連絡先リスト、病
院に到着するまでの体温や心拍数などを記入する記録表。

これらは一般のご家庭でも役立つ内容だと思います。その他にも、緊急
事態を周囲に知らせる防犯ブザーの設置やスタッフ間の連携体制の見直
しなど、アークにとって非常に大きなステップアップとなりました。

命に関わる緊急時だからこそ、日頃から知識と備えを重ね、一つでも多く
の命を救えるよう、これからも常に正しい判断と迅速な対応ができるよう
努めたいと思います。

A legacy of compassion    　       　      最後の贈り物

Help build their future - remember our animals in your will. We 

all hope to make a difference where it counts. ARK’s mis-

sion is to ensure that every animal we rescue receives the highest 

standard of care and an opportunity for a new life.

A legacy gift—no matter the size—is a powerful way to sustain our 

sanctuaries in Nose and Sasayama. It allows us to plan for the 

future with confidence, knowing that our commitment to trans-

parency and ethical rescue is backed by your enduring support.

Will you join our Legacy Circle?

See our website (https://arkbark.net/en/support/bequests/) for 

details.

アークの動物たちの未来のために、遺言書を残していただけませ
んか？

アークの使命は、私たちが救い出したすべての動物たちが最高水準の
ケアを受け、新しい家庭を見つける機会を与えてやることです。
皆様方も、本当に必要とされているところに手を差し伸べたいと思われて
いることでしょう。遺贈は、その額にかかわらず、能勢と篠山にある私た
ちの保護施設を維持するために大変有難いご寄付の方法です。
アークは、これからも必要な情報を発信し、不幸な動物たちの救助活動
を続けていくことを固く決意しております。
遺贈は、アークの活動をさらに力強く支えてくれることでしょう。

私たちの遺贈プログラムにご参加いただけませんか？
詳細はウェブサイト（https://arkbark.net/en/support/bequests/）
をご覧ください。

These tools are useful for any household with pets. We have also 

installed emergency buzzers to alert nearby staff and reviewed 

our internal communication systems. This represents a significant 

step forward for ARK.

Because we deal with life-or-death emergencies, we are commit-

ted to building our knowledge and preparedness. We will continue 

to strive for correct judgment and swift action to save lives! 

Ready to be charmed? See our animals on SNS

Watch for daily updates on animals looking for homes on ARK’s SNS.

We’ve been broadcasting live since 2022 from each of three facilities to 

show you how fantastic they are! You’ll see our animals in their normal 

environments and get all the latest information on adoption fairs and 

other special events. Don’t forget to like and follow us!

アークのSNSでは、里親募集中の動物たちの魅力を日々発信しています。動物
Instagam

SasaamaARK

Instagam_ARK

紹介だけでなく里親会などのイベントの様子もお届けしています。私たちの活動をより身近に感じてい
ただけるよう、これからも発信を続けていきますので、ぜひフォローしてくださいね。
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I started working for ARK in 2018 and have dedi-

cated nearly eight years to caring for our dogs, 

cats, and rabbits—spending about two years at 

the Nose facility followed by six years at Sasaya-

ma. Before joining ARK, I worked at pet shops 

and for breeders to broaden my perspective on 

the pet industry. While I met many people there 

who truly loved animals, I also experienced the 

cruel contradiction of treating living beings as a 

business.

Although I have lived with animals since child-

hood, I didn't originally set out to pursue a career 

in this field. However, my growing concern for 

2018年からアークで働き始め、約2年ほど
を能勢で、その後約6年ほどは篠山に勤

め、8年近く犬猫兎たちのお世話に従事してま
いりました。アークに来る前には、ペットを取り
巻く業界の見識を広める意味もあって、ペット
ショップやブリーダーの下で働いた事もありま
した。そこには動物を愛する人たちが多く働い
ているにも関わらず、ビジネスとして命と向き合
わなければならない残酷な矛盾の中にある事
も痛感しました。

幼い頃から動物を飼育しては来ましたが、動物
のお仕事を目指していた訳ではありませんでし
た。そんな中ペット業界への関心から、動物た

Akira Kobayashi (Nose office staff)        小林 彰 （能勢事務所）

ちのために自分には何ができるかを考えるようになり、トリマーの資格を
取ったり、アークに入ってからは動物看護師の資格も取得いたしました。

昨年末からは、能勢の事務局へと配属になり、オフィス業務に従事する
事になりましたが、今まで培ってきた知識や、アークで動物たちのお世話
を通じて学んだ多くの事を、これからはアークの窓口として活かせられる
ように取り組んでまいりたいと思います。今は直接的に動物たちと関わ
る事があまりなくなり、寂しく思う事もありますが、動物たちに囲まれた
アークの環境で、動物たちのために働ける事には変わらずやりがいを感じ
ております。着任したばかりで、まだまだ未熟ではございますが、皆様に
安心してご支援していただけますように、真摯に取り組んでまいりたいと
思います。

animal welfare led me to consider what I could do for them. This 

inspired me to become a certified groomer and, after joining ARK, 

to earn my qualification as a veterinary nurse.

At the end of last year, I was reassigned to the Nose headquar-

ters to take on administrative duties. While I sometimes miss the 

daily direct interaction with the animals, I am eager to apply the 

knowledge and experience I’ve gained on the front lines to my 

new role as a point of contact for ARK. Working for the animals in 

an environment surrounded by them remains deeply rewarding. 

As I am still new to this position, I am committed to working with 

sincerity to ensure our supporters feel confident in their continued 

patronage.

Hana Afiff (Nose Office)      　       　      アフィフ ハナ （能勢事務所）

I grew up surrounded by animals, mostly cats because 

there are many stray cats in my country. Thanks to that, 

I realized how much I love animals and I often thought 

that if possible, I would like to work in a place where I am 

surrounded by animals and help support their welfare.

Since then, I have always dreamed that if I had the 

chance to work in a place where I could support animals, 

I would love to give it a try. By chance, I came across a 

job advertisement for ARK, and thanks to that opportu-

nity I can now work at ARK and hopefully help improve 

the lives of the animals here.

I only started working here recently, so I still lack experi-

私は動物に囲まれて育ちました。特に猫が
多く、私の国には野良猫がたくさんいま

す。そのような環境で育ったことで、自分がどれ
ほど動物が好きなのかに気づきました。そして、
いつか動物に囲まれた場所で働き、動物たちの
福祉を支える仕事ができたらいいなとよく思っ
ていました。
そんな中、偶然アークの求人を見つけ、このよう
な機会をいただき、今アークで働くことができ
てとても嬉しく思っています。そして、ここにい
る動物たちの生活が少しでも良くなるよう、お
手伝いできればと思っています。

Yohei Shimojo (Maintenance and Logistics Coordinator) 

My name is Yohei Shimojo. I officially started working for ARK 

in December 2025. 

About 10 years ago, I learned the plight of animals that lose their 

lives in public pounds and decided to try to make a difference. 

I looked at a number of animal welfare organizations and was 

deeply moved by ARK’s philosophy and stance on the care of its 

animals. This led me to adopt a dog from them. While I wished 

I could save every one of them, I recognized the reality of the 

situation and decided to contribute to it through donations and 

working as a volunteer.

When my beloved dog passed, my desire to make a difference 

in this field intensified, in turn leading me to a career change. I 

believe that by

Following the passing of my beloved dog from ARK, my desire 

to make a greater impact in this field intensified, leading me to 

pursue a career change. Although my primary role in maintenance 

doesn't involve direct animal care, I believe that by creating an 

efficient environment for our staff, I am ultimately improving the 

昨年12月21日より正
式にスタッフにな

りました、下條洋平 です。
約10年前に犬猫の殺処分
の現状を知り何か力にな
りたいといくつか保護団
体を訪れ学んだところ、最
も動物への姿勢や理念に
感銘を受けたアークを訪
れ一匹の犬を譲り受けま
した。
全員助けたい気持ちでし
たが現実はそうはいかず、
寄付やボランティアで貢
献しようと考え励んでいま
した。

下條 洋平 （メンテナンス & ロジスティック コーディネーター）

quality of life for the animals. Being entrusted with a wide range 

of responsibilities—including labor management and logistics—is 

incredibly rewarding.

I am deeply committed to carrying on Elizabeth Oliver’s vision 

through my work here.

ence. However, I hope to get used to the job quickly and do my 

best to support the team and the animals.

Thank you for your support!

まだ働き始めたばかりで経験も十分ではありませんが、できるだけ早く仕
事に慣れ、チームや動物たちのために精一杯頑張りたいと思っています。
どうぞよろしくお願いいたします。

そんな日々を過ごしている中、アークから譲り受けた愛犬が亡くなり、よ
り一層この業界で力を発揮したいと考え転職を決意しました。動物と直
接関わらないメンテナンスがメインですが、スタッフが作業しやすい環境
作りを行うことで動物の環境が良くなると考えています。またスタッフの
労務管理やロジスティクス等多岐に渡る業務を任せられており、やりがい
を感じています。人生を掛けてオリバーさんの意志を引き継ぎたいと思い
ます。

Happy Homes 
It hasn’t even been a week since 

Blossom joined our family, but 

she is fitting in beautifully. For 

the first few days, she was so 

eager for affection that she 

couldn’t even settle down for

a nap. Now, she’s finding her

own rhythm, discovering her

favorite spots, and even snoring

away comfortably.

Blossom is a dream at night—

お迎えからまだ1週間も経っていませんが、現在のブ
ロッサムの様子を少しご報告させていただきます。
お迎えして最初の2〜3日は落ち着かず、「構ってほし
い」と誰かにべったりで、お昼寝もなかなかできない
様子でした。最近は家族との距離の取り方も少しず
つ分かってきたようで、お気に入りの場所も見つけ、
イビキをかきながら気持ちよさそうに眠る姿も見られ
るようになりました。
夜はベビーサークルの中のクレートで寝ていますが、
低いサークルでも飛び越えることなく、夜鳴きもせず
朝までぐっすり眠ってくれています。家の中でもいた
ずらはほとんどなく、落ち着いて過ごせており、こち

Blossom / ブロッサム

らも安心しています。食べ物への興味がとても強く、キッチンに入り
たがる様子があるため、現在ゲートの購入を検討しています。お散
歩では、口輪のおかげで今のところ拾い食いもなく、落ち着いて歩
くことができています。拾い食いの心配がない場所では口輪も外し
て歩いています。他のワンコにはまだ警戒心を見せることもありま
すが、飼い主さんには甘えてナデナデしてもらう場面もあり、少しず
つ経験を重ねていけたらと思っています。まだ慣れていく途中では
ありますが、ブロッサムが安心して穏やかに過ごせるよう、家族で
見守りながら大切にしていきたいと思っています。また様子をご報
告させていただきます。この度は本当にありがとうございました。

she sleeps soundly in her crate without any fuss. Blossom is 

definitely a “foodie”. We’re working on those tendencies (we’re 

thinking about installing a kitchen gate soon!), but she is a perfect 

lady around the house. On walks, she is learning to navigate 

the world safely. We use a muzzle to make sure she doesn’t 

pick up and eat anything she shouldn’t. While she’s still a bit 

cautious around other dogs, she absolutely loves getting head 

scratches from new human friends, the other dogs’ owners. We 

are committed to moving at her pace and ensuring she feels safe 

and loved. Thank you, ARK, for this wonderful girl!"

ORANGE  THRIFTY （オレンジ  スリフティー）
皆さまのご不要になった古着等で「アニマルレフュージ関西」へ
支援ができます。

神戸・リサイクルショップ「オレンジスリフティー」さんは皆様のご不
要な衣類等のご寄付により「アニマルレフュージ関西」の支援となる
古着チャリティー活動を行っております。
ご寄付頂ける物や方法等、詳しくはHPをご覧ください。

〒657-0027
神戸市灘区永手町3-1-208
オレンジスリフティー「ARK希望」
TEL: (078)858-7090
E-mail: othriftyrokko@aol.com
HP: http://kobe-haberdashery.com/othriftyrokko/
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2008年の秋に「虹の橋」を渡ったバジャー。
その後も天国からアークへ手紙を送り続けています。

わかるなあ。犬との生活は本当に最高だから、一匹飼うとつい「もう一
匹」と欲が出てしまう。楽しさが倍増する？確かに。でも苦労も倍増…そ
れもまた、一つの現実だよね。
けれど、もし飼い主の愛情という天秤が、片方にだけ大きく傾いてしまっ
たら？僕の知る、ある二匹の犬たちに起きた話を紹介するね。
子犬のオリーとロリー。最初は仲良く過ごしていたけれど、穏やかなロ
リーに比べ、オリーは少しずつ「いたずらっ子」になっていった。もしかし
たら、オリーは焦っていたのかもしれない。たとえ叱られてでも注目を浴
びたい。自分を見てもらえないのはロリーのせいなんだ…幼い彼は、そう
思い込んでしまったんだろうね。
事態は急速に悪化していった。オリーは一日中クレートに閉じ込められ、
一方でロリーはソファの王様として、飼い主の膝の上でくつろぐ日々。当
然、オリーは抗議するようにクレートを噛み破り、ときには家具を壊した。
そうするしかなかったんだ。ロリーがソファで優雅に過ごしている間、自
分は「牢屋」にいたのだから。
やがて、未去勢のオス同士だった二匹は激しい喧嘩を始めた。もしアーク
の仲間たちなら、適切なケアと去勢、そしてトレーナーの介在で解決の道
を探り、「両者が愛を感じられる環境」を最優先しただろう。けれど、現
実は残酷だった。飼い主はオリーの「問題行動」を理由に、彼をアークへ
と連れてくる決断をした。
アークにやってきたオリーは、去勢手術の際に衝撃の事実が判明する。
獣医師が見つけたのは、オリーのすべての歯が「デニベリング」という処
置で、外科的に短く削り取られた痕だった。多くの国で違法とされる凄惨
な虐待。彼はその絶望に、たった一人で耐えていたんだ。
しかし、オリーは屈しなかった。アークで本来の輝きを取り戻した彼は、
この上なく愛らしい姿を見せてくれた。そんな彼を理解し、丸ごと受け入
れてくれる家族に出会うまで、わずか数週間。今、オリーは自分を「宝
物」と呼んでくれる温かな家庭で、最高の第二の人生を謳歌している。

Badger passed over Rainbow Bridge in autumn 2008 but he 

continues to send his letter to ARK.

I get it. Dogs are so great that folks get one and they want 

another one. Double the fun? Sure. Double trouble? That too.

But what happens when they start to like only one of them? 

Let me tell you what happened to a couple of dogs I know. 

Olly and Rolly, both puppies, got along okay at first. Then 

Olly got a bit more mischievous than his more placid house-

mate. Maybe he sometimes got annoyed with Rolly, because 

he knew he has to work so much harder just to get atten-

tion, even negative attention. It didn’t seem fair. Maybe it was 

Rolly's fault?

That’s when things went downhill fast. Olly found himself in 

a playpen all day, while Rolly is the king of the sofa, or on the 

owner’s lap. Naturally, he tried to chew his way out. He might 

have destroyed a bit of furniture, too. Why wouldn’t he? Rolly 

is on the sofa and he’s in jail.

Then the two dogs, both intact boys, start to fight. What 

would my friends at ARK do? They’d want both dogs to feel 

loved. They’d want them both to be neutered. Maybe they’d 

recommend a trainer to help the owner learn how to make 

that happen. That’s not what this owner did, though. Olly 

stayed in his cell while Rolly got all the attention. When he 

growled, his owner didn’t think about the benefits of training 

or neutering, he decided to bring Olly to ARK because “his 

behaviour was unacceptable”.

So Olly came to ARK. When he was neutered, the vet found 

that all his teeth had been surgically shortened in a process 

called “denivelling”. It is a form of mutilation that’s illegal in 

many countries. Poor Olly! What a life!

Fast forward to his life at ARK. Olly turned out to be one of 

the nicest chaps you could meet! He found a home in a mat-

ter of weeks and is living his best life with an adoring family 

that knows how lucky they are to have him. Aren’t dogs just 

marvelous?

＜犬＞処方食…i/d、消化器サポート低脂
肪、ユリナリー、フロントラインやマイフリー
ガード、シニアフード小粒、消化器サポート
高繊維 ＜猫＞処方食…ユリナリー、消化器
サポート、ドライフード（成猫・老猫用）、フロン

トラインやマイフリーガード
＜一般＞布ガムテープ、ペーパータオル、トイレットペーパー、45Lゴミ袋、デッキブラシ、
柄の長いほうき、柄の長いちりとり、ボックスティッシュ、ペットシーツ（ワイド以上）、
洗濯用液体洗剤、洗濯機8kg以上のもの（中古品の場合はお問い合わせください）、
切手、ハガキ、キッチンハイター、ハンドソープ、新聞紙（チラシは抜い てください）
 ※在庫管理の関係で希望するものが変動いたします。
必要なものはAmazonほしいものリスト、またはホームページなどでご協力のお願
いをしております。ご寄付の前に大阪アーク
電話：072-737-0712　または　メール：ark@arkbark.jp
までお問い合わせください。ご協力の程よろしくお願い いたします。

For dogs: Dietary support food - urinary 

support, digestion support, FrontLine, 

MyFreeGuard

For cats: Dietary support food - urinary 

support, digestion support, adult/senior 

dried food, FrontLine, MyFreeGuard

Other: Cloth duct tape, paper towels, 

toilet paper, 45 litre rubbish bags, deck 

brushes, long-handled brooms, boxed 

tissues, puppy pads (wide or larger), 

laundry detergent, washing machines 

(8kg or larger - please contact us first if 

the washing machine is not new), used 

newspapers

2025 Reunion Party              　       　      同窓会2025 ご報告 

Despite the off-and-on rain and the muddy conditions under-

foot, all of us on the staff would like to express our heartfelt 

thanks to everyone who joined us. Even with the poor weather, we 

had 118 people and 63 dogs participate, and merchandise sales 

reached ¥280,298.

We are excited to announce that this year’s event will be held on 

Saturday, October 18th. In case of rain, it will be postponed to 

Saturday, October 31st. We’re crossing our fingers for clear au-

tumn skies and look forward to seeing you all again!

昨年は雨が降ったり止んだりの中での開催となりお足元が悪い中、
お越しいただきました皆様にスタッフ一同心より感謝申し上げま

す。天気がすぐれない中でしたが118名63頭のご参加、グッズの売上は

You can support us just by shopping on Amazon or sending us a gift 

from our Amazon Wish List!

アークで必要とするもの

あんなに酷いことをされても、なお人を信じ、愛し返そうとする。犬っ
て、本当に素晴らしい存在だと思わないかい？

Happy Homes 
We adopted Charlie when we first 

got married; he has been the heart of 

our family ever since. Our first child, 

a daughter, was born not long after 

Charlie came, then our son after that. 

We think he probably arranged that for 

us! Of course the children grew bigger 

than him, but Charlie always knew he 

2010年2月に猫のチャーリーをお譲りいただいた石
塚と申します。現在、16歳になりました。
まだ元気ではありますが、慢性腎臓病で動物病院
で継続的な検査をしていて、数値が徐々に悪化して
います。
妻と入籍して間もない時期にチャーリーを引き受け
ました。それがきっかけとなったのか、すぐに長女が
我が家に来てくれて、その後ま もなく第二子である
長男が生まれました。二人はもう中学生になりまし
た。長女は中3になって疾患が見つかったのですが、

チャーリーがベッドでいつも寄り添ってくれています。
生まれたときから家族として一緒にいてくれたおかげ
で、子どもたちは優しい心を持って育ってくれています。
先日も高校受験から帰ってきた娘の労をねぎらってくれ
ました。子供たちのほうがはるかに身体は大きいです
が、自分のほうがお兄さんだという自覚があるようで見
てて微笑ましいです。
もともとチャーリーはSebastianとFigaroという猫と3
兄弟としてARKに引き取っていただきました。
私の英語教師をしていただいた方がSebast ianと
Figaroを引き受け、その方の紹介でCharlieを我が家に

was the “first born”!

Charlie, whom we adopted 16 years ago, was 

originally one of three brothers who came to 

ARK together. The others were named Se-

bastian and Figaro. Charlie’s brothers went 

to my English teacher and he came to us.

Now a dignified16-year-old gentleman, he is 

gracefully navigating the challenges of old 

age and kidney disease. He is, sadly, slow-

ing down. He has grown up alongside our 

children, acting as a gentle guardian and 'big 

Charlie / チャーリー

brother' throughout their school years and exams. Thank you, 

ARK, for the wonderful bond you helped create. We cherish every 

moment with our sweet Charlie. 

We know Charlie’s kidneys won’t last forever, but we hope we’ll 

have him for a long time yet. We want him to eat whatever he likes 

and stay free from stress. Our only regret is that we didn’t know 

about his illness sooner.

迎えた経緯があります。
とりあえず、高齢猫が抱える健康問題はありますが、Charlieは元気で
す。美味しいものを食べて、家族と楽しく過ごして、ストレスなくこれか
らも過ごしてくれればなと思っています。ただ、もっと早く病状に気づ
いてあげられていればという気持ちもあり、それだけは心残りです。
とりとめない内容になりましたが、私たち家族にとって、かけがえのな
い存在に巡り合わせていただいたことの感謝を伝えたくご連絡をい
たしました。

¥280,298となりました。
今年の開催は10月18日(土)で決定いた
しました。雨天の場合は10月31日(土)
に延期となります。秋晴れになることを
願いつつ、また皆様にお会いできること
を楽しみにしております！
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11/23

11/26

11/27
12/3

12/6
12/8

12/9
12/13

12/20

1/10

1/18

2/15
2/22

K9ナチュラルジャパン里親会
K9 Natural Japan Adoption Fair

武蔵野大学2025 SDGs 17 Partnership Fair

Musashino University 2025 SDGs 17 Partnership Fair

業界EXPO2025 / EXPO 2025

ユニ・チャーム×アニマルドネーション Tiktokライブ配信
Unicharm & Animal Donation Tik Tok Live

ASIJ ウインターフェスト 里親会 / ASIJ Winterfest Adoption Fair

デヴィ夫人クリスマスチャリティーパーティ / Christmas Charity 

Party for Eva & ARK hosted by Mme Dewi Sukarno

法政大学講演会 / Lecture @ Hosei University

neel 里親会 / neel adoption fair

Dog Salon Tommy 里親会 / Dog Salon Tommy Adoption Fair

東京アメリカンクラブ チャリティークリスマスイベント
Tokyo American Club Christmas event

開智日本橋学園 チャリティーイベント 
Charity event at Kaichi Nihombashi Gakuen

Green Dog & Cat 神戸里親会
Green Dog & Cat Kobe Main Shop Adoption Fair

K9ナチュラルジャパン里親会 / K9 Natural Japan Adoption Fair

本山宝盛館里親会 / Motoyama Hoseikan Adoption Fair

Dog Salon Tommy 里親会 / Dog Salon Tommy Adoption Fair

Green Dog & Cat 神戸里親会
Green Dog & Cat Kobe Main Shop Adoption Fair

K9ナチュラルジャパン里親会 / K9 Natural Japan Adoption Fair

山手学院中学校 山手祭にて里親会
Yamate Gakuin High School Culture Festival adoption fair

千里中央公園里親会 / Senri Chuo Koen adoption fair

Dog Salon Tommy 里親会 / Dog Salon Tommy Adoption Fair

企業向けオンラインワークショップ / Corporate Partner Online 

ADOPTION PARK 里親会 at UNU

ADOPTION PARK adoption fair at UNU

K9ナチュラルジャパン里親会 / K9 Natural Japan Adoption Fair

Waseda University Orange Cat Cafe charity event

K9ナチュラルジャパン里親会 / K9 Natural Japan Adoption Fair

田園調布グリーンフェスタ / Denenchofu Green Festa

アーク同窓会  / ARK Reunion

Dog Salon Tommy 里親会 / Dog Salon Tommy Adoption Fair

英国商業協会BBA授賞式 / BCCJ BBA Awards Gala

企業向けオンラインワークショップ
Corporate Partner Online Workshopsippo

Green Dog & Cat 神戸里親会
Green Dog & Cat Kobe Main Shop Adoption Fair

9/13
9/14

9/21
9/27~28

10/4
10/4
10/7
10/11

10/12

10/12
10/19
10/26
11/1
11/7
11/15

11/16

11/22

認定特定非営利活動法人
アニマルレフュージ関西（アーク）
〒563-0131
大阪府豊能郡能勢町野間大原595
Tel: 072-737-0712
Fax: 072-737-1886

Certifi ed NPO ARK Animal Refuge 
Kansai
595 Noma Ohara, Nose-cho, Toyono-
gun, Osaka-fu 563-0131 JAPAN
Tel:  072-737-0712
Fax: 072-737-1886

*****************************************
E-mail: ark@arkbark.jp
ホームページ: www.arkbark.net

*****************************************
東京アーク  Tokyo ARK:
Tel/Fax: 050-1557-2763
E-mail: tokyoark@arkbark.jp

X (旧twitter): 
http://twitter.com/arkbark2010

Facebook: 
http://www.facebook.com/
animalrefugekansaiARK

Instagram:
https://www.instagram.com/
animalrefugekansai/

郵便局 Post Office:

●特定非営利活動法人 アニマルレフュージ関西
Animal Refuge Kansai
00900-0-151103

●サンクチュアリファンド Sanctuary Fund
00970-9-58799

■三菱UFJ銀行　池田支店
Mitsubishi UFJ Bank (Ikeda branch)

（普）5288059
特定非営利活動法人　アニマルレフュージ関西
Animal Refuge Kansai

■三井住友銀行　池田支店
Mitsui-Sumitomo Bank (Ikeda branch)

（普）1472705
特定非営利活動法人　アニマルレフュージ関西
Animal Refuge Kansai

※ご送金は郵便局をご利用ください。銀行をご利用の場合は、
送金時にアーク事務局までメール、ファックスまたはお電話に
て、お名前、ご住所、電話番号、送金内容をお知らせください。
Please transfer money to ARK via the Post Office if
possible. If you prefer to use a bank transfer, please 
let know your name, address, telephone number and
remittance details by email or phone.

活動のための費用のいっさいと、不妊手術、ワクチンなどのアー
クで必要な医療費は、メンバーの方々の会費や寄付によって支
えられています。不幸な動物たちをなくすために、お一人でも多
くの方に加入いただき、わたしたちの活動をご理解、ご支援く
ださいますよう心からお願い申し上げます。
ARK's activities, including vaccinations, neutering 

fees and medical care are funded by your 

generous donations.

Please help animals in need by becoming an ARK 

member.

＜アークは次の4つの理念を掲げ、それに基づき活動しています＞
1. 保護した動物の心身のケア、社会化トレーニング、里親探し
2. 望まれず生まれてくる犬や猫をなくすための不妊手術
3. 日本の動物福祉水準の向上のための啓発活動、子供達への教育
4. 国際水準の動物福祉センター(篠山アーク)の建設

ARK's Enduring Principles
1. The basics - caring, rehabilitating, rehoming
2. Neutering
    - the key to reducing numbers of unwanted animals
3. Raising the bar
    - improving welfare standards through education
4. State-of-the-art shelter - Sasayama ARK

Calling ARK?
ARK Office アーク事務局 
Tel: 072-737-0712 <10:00～16:00>
Fax:072-737-1886

月・水曜日は休園日とさせていただきます。
Office closed on Mondays and Wednesdays

Visiting ARK?
Office hours アークの訪問時間
里親希望/Potential adopters: 11:00～15:00

見学希望/Other: 10:00～15:00 

※ご来園の際は事前にご予約ください。
*Please email or phone our office and make an 
appointment

パナソニック保護犬猫譲渡会 in 大阪 / Panasonic Adoption Fair in Osaka 


